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Produktname / Product name / Nom du produit :  Narbenpflegebalsam bio 
 
Artikelnummer / Article number / Code article :  apbna (CH) / SPF1630 (AT/DE) 
 
Inhalt / Amount / Volume :   30 ml 
 
Produktgruppe/ Type of product/ Type de produit:  Balsam 
 
Zertifizierung/ Certification/ Certification :   Bio Austria 
   
 
 
Analyse / Analysis / Analyse 
 

Test/Test/Test Methode/Method/Méthode Spezifikation/Specified value/ Spécification 

Konsistenz /Appearance / Aspect LABM001 fest / butter / beurre 

Farbe / Colour / Couleur LABM001 gelb - braun / yellow - brown / jaune - brun 

Geruch / Odour/ Odeur LABM001 charakteristisch/ characteristic/ caractéristique 

Dichte / Density / Densité LABM004 - 

Brechungsindex / Refractive index / 
Indice de réfraction (20°C) LABM005 - 

Löslichkeit/  Solubility / Solubilité (V/V) 
in Ethanol/  ethanol / éthanol (20 °C) LABM007 - 

pH (20°C) LABM004 - 

Viskosität / Viscosity / Viscosité 20°C 
(cps) LABM010 - 

Mikrobiologie / microbiology / 
Microbiological analysis (cfu/g) 

ISO 21149 
ISO 16212 - 

 
Haltbarkeit: 24 Monate 
Shelflife: 24 Months 
Durée de conservation: 24 Mois 
 
Lagerung: Vor Licht, Wärme und Sauerstoff geschützt bei Raumtemperatur lagern. 
Storage: Store at room temperature protected from light, heat und oxygen.  
Stockage: Stocker à température ambiante à l’abri de la lumière, de la chaleur et de l’oxygène 
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Das Produkt ist GVO-frei und entspricht den Vorschriften. / Le produit ne contient pas d’OGM conformément à la règlementation en 
vigueur. / The product is GMO free and therefore in accordance with the regulations.  
 
Wir sind gegen Tierversuche und haben nie auf sie zurückgegriffen. / Aucun test sur les animaux n’a été effectué. / We are against, 
and have never resorted to animal testing 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dieses Dokument wurde nach bestem Wissen erstellt/ This document has been prepared to the best of our knowledge and belief./ Ce document a été rédigé au 
mieux de nos connaissances.  
Dies ist ein elektronisches Dokument und erfordert daher keine Unterschrift. / This is an electronic document and therefore requires no signature. / Ceci est un 
document électronique et ne nécessite donc aucune signature. 


